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DÉCLARATION SUR L’HONNEUR POUR LE BÉNÉVOLAT   

Une obligation de la Child Protective Service Law 

23 Pa. C.S. Section 6344.2 (relative aux volontaires ayant des contacts avec les enfants)  

 

Je jure/j’affirme que je suis à la recherche d'un poste bénévole et ne suis pas obligé(e) d'obtenir un agrément du 

Federal Bureau of Investigation (FBI), du moment que: 

 L’emploi demandé est non rémunéré; et 

 J’ai été un résident de la Pennsylvanie durant la totalité des 10 dernières années. 

Je comprends que si je n'ai pas été un résident de la Pennsylvanie durant la totalité des 10 dernières années, mais 

que j’ai reçu l’agrement du FBI depuis l'établissement de la résidence, je dois fournir une copie de l’agrément à 

mon employeur et ne suis pas tenu(e) d'obtenir des agréments supplémentaires du FBI. 

Je jure/j’affirme que, si les agréments que j’ai soumis ont été obtenus au cours des 60 mois précédents, je n’ai  pas 

été exclu(e) du service comme indiqué ci-dessous ou pas été déclaré(e) coupable d'une infraction similaire dans la 

nature à un des crimes énumérés ci-dessous en vertu des lois ou des anciennes lois des États-Unis ou de l'un de ses 

territoires ou possessions, d’un autre Etat, du District de Columbia, du Commonwealth de Porto Rico ou d’une 

nation étrangère, ou en vertu d'une loi antérieure de ce Commonwealth. 

Je jure/j’affirme que je n'ai pas été désigné(e) comme etant l'auteur dans un rapport établi de maltraitance des 

enfants durant les cinq (5) dernières années tel que défini par la Loi sur la protection des services aux enfants 

(Child Protective Service Law.) 

Je jure/j’affirme que je ne l'ai pas été déclaré(e) coupable d'un quelconque crime suivant en vertu du Titre 18 des 

Statuts de la Pennsylvanie ou d'infractions similaires en nature à ces crimes en vertu des lois ou des anciennes lois 

des États-Unis ou de l'un de ses territoires ou possessions, d’un autre Etat, du District de Columbia, du 

Commonwealth de Porto Rico ou d’une nation étrangère, ou en vertu d'une loi antérieure de ce Commonwealth. 

Chapitre 25  (relatif à l'homicide criminel) 

Section 2702  (relative aux voies et faits graves) 

Section 2709, 1  (relative à la persécution) 

Section 2901  (relative à l'enlèvement) 

Article 2902  (relatif à la retenue illégale) 

Section 3121 (relative au viol) 

Section 3122, 1  (relative à l'agression sexuelle illlégale) 

Section 3123  (relative à des actes sexuels déviants involontaires) 

Section 3124, 1  (relative à l'agression sexuelle) 

Section 3125  (relative à l'agression sexuelle indécente aggravée) 

Section 3126  (relative à l'agression sexuelle indécente) 

Section 3127  (en matière d'exhibitionnisme) 

Section 4302  (relative à l'inceste) 

Section 4303  (relative à la dissimulation de la mort de l'enfant) 

Section 4304  (relative à la mise en danger de la vie des enfants) 

Section 4305  (relative au commerce des enfants en bas âge) 

Section 5902 (b)  (relative aux infractions de prostitution et activités connexes) 

Article 5903 (c) (d)  (relatif au matériaux et performances sexuels obscènes et autres) 

Section 6301  (relative à la corruption de mineurs) 

Section 6312  (relative à l'abus sexuel des enfants), ou un crime équivalent en vertu de la 

Loi Fédérale ou de la loi d'un autre Etat. 
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Je jure/j’affirme que je n'ai pas été reconnu(e) coupable d'un acte criminel en vertu de Loi 64-1972 ( relative à la 

substance contrôlée, dispositif de drogues) commis au cours des cinq dernières années. 

Je comprends que je ne serai pas approuvé(e) pour le service si je suis  consideré(e) comme étant l’auteur dans un 

rapport établi de maltraitance des enfants au cours des cinq (5) dernières annees ou avoir été reconnu(e) coupable  

d'une infraction similaire en nature d'un des crimes énumérés ci-dessus en vertu des lois ou des anciennes lois des 

États-Unis ou de l'un de ses territoires ou possessions, d’un autre Etat, du District de Columbia, du 

Commonwealth de Porto Rico ou d’une nation étrangère, ou en vertu d'une loi antérieure de ce Commonwealth.  

Je comprends que si je suis arrêté(e) ou reconnu(e) coupable d'une infraction qui constituerait un motif de refus à 

un programme, une activité ou un service en vertu de la Child Protective Service Law comme indiqué ci-dessus, 

ou suis désigné(e) comme agresseur dans un rapport etabli, je dois fournir à l'administrateur ou à son délégué un 

avis écrit au plus tard 72 heures après l'arrestation, la condamnation ou la notification que je l'ai été répertorié(e) 

comme un auteur de délit dans la base de données Statewide. 

Je comprends que si la personne responsable des décisions en matière d'emploi ou l'administrateur d'un 

programme, activité ou un service a un motif raisonnable de croire que j’ai été arrêté(e) ou condamné(e) pour une 

infraction qui constituerait un motif de refus à un programme, une activité ou un service sous la protection de la 

Child Protective Service Law ou a été nommé(e) en tant qu'auteur de délit dans un rapport établi, ou que j'ai 

fourni une notification, la personne responsable des décisions en matière d'emploi ou l’administrateur d'un 

programme, activité ou service doivent m’exiger immédiatement de soumettre immediatement des agréments 

actuels obtenus par le Department of Human Services, la Pennsylvania State Police, et le Federal Bureau of 

Investigation, comme requis. Le coût des agréments doit être pris en charge par l'organisme employeur ou un 

programme, activité ou service. 

Je comprends que si je ne divulgue pas volontairement les renseignements requis ci-dessus, je commets un délit 

de troisième degré et sera peut-être refusé(e) un poste de bénévole. 

Je comprends que les agréments obtenus pour des fins de volontariat ne peuvent être utilisés que dans ce but et ne 

peuvent l’être à des fins d'emploi . 

Je comprends que la personne responsable des décisions en matière d'emploi ou l'administrateur d'un programme , 

activité ou service est requise de conserver une copie de mes agréments. 

Je jure/j’affirme par la présente, que les informations figurant ci-dessus sont véridiques et exactes. Je comprends 

aussi qu’un faux serment est un délit en vertu de l' Article 4903 du Code Penal. 

 

Nom: _______________________________      Signature: __________________________________ 

 

Témoin ______________________________Signature du témoin: ____________________     

 

Date: ________________________ 


